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Ministru kabineta noteikumu projekta
[bookmark: OLE_LINK7][bookmark: OLE_LINK8]„Pesticīdu atlieku kontroles kārtība augu un dzīvnieku izcelsmes produktos”
sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)

	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Pārtikas aprites uzraudzības likuma 10.panta trešā daļa

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Līdz 02.11.2011. bija spēkā Ministru kabineta 2009.gada 24.marta noteikumi Nr.262 „Noteikumi par pesticīdu atlieku kontroli augu un dzīvnieku izcelsmes produktos” (turpmāk – noteikumu Nr.262), kas bija izdoti uz Augu aizsardzības likuma 5.panta 4.punktā noteiktā deleģējuma pamata (Augu aizsardzības likuma 5.panta 4.punkta redakcija līdz 02.11.2011.: „4) noteikumus par pesticīdu atlieku kontroli, nosakot maksimālo pieļaujamo pesticīdu atlieku daudzumu produktos un to kontroles kārtību;”). Noteikumos Nr.262 bija ietvertas prasības, kas noteiktas Komisijas 2002.gada 11.jūlija Direktīvā 2002/63/EK, ar ko nosaka Kopienas paraugu ņemšanas metodes pesticīdu atlieku oficiālajai kontrolei augu un dzīvnieku izcelsmes produktos un uz to virsmas un ar ko atceļ Direktīvu 79/700/EEK (turpmāk – Direktīva 2002/63/EK).
Tā kā maksimāli pieļaujamais pesticīdu atlieku līmenis ir noteikts Eiropas Parlamenta un Padomes 2005.gada 23.februāra Regulā (EK) Nr.396/2005, ar ko paredz maksimāli pieļaujamos pesticīdu atlieku līmeņus augu un dzīvnieku izcelsmes pārtikā un barībā un ar ko groza Padomes Direktīvu 91/414/EEK, (turpmāk – Regula Nr.396/2005) ar 13.10.2011. likumu „Grozījumi Augu aizsardzības likumā” (stājās spēkā 02.11.2011.) tika svītrots 5.panta 4.punkts, neizvērtējot sekas – ar 03.11.2011. spēku zaudēja noteikumi Nr.262. Līdz ar to kopš 03.11.2011. līdz šim brīdim nav pārņemtas Direktīvas 2002/63/EK prasības. Lai situāciju labotu, Pārtikas aprites uzraudzības likumā ar 2014.gada 23.oktobra grozījumiem ir noteikts pilnvarojums Ministru kabinetam noteikt kārtību, kādā noņem un sagatavo paraugus un novērtē izmeklējumu rezultātus pesticīdu atlieku kontrolei augu un dzīvnieku izcelsmes produktos.
Sagatavotajā Ministru kabineta noteikumu projektā „Pesticīdu atlieku kontroles kārtība augu un dzīvnieku izcelsmes produktos” (turpmāk – noteikumu projekts) noteikta pesticīdu atlieku kontrolei nepieciešamo paraugu noņemšanas, sagatavošanas un izmeklējumu rezultātu sagatavošanas kārtība. Paraugus noņem Pārtikas un veterinārā dienesta un Valsts augu aizsardzības dienesta inspektori, un tos izmeklē valsts zinātniskā institūta „Pārtikas drošības, dzīvnieku veselības un vides zinātniskais institūts „BIOR”” laboratorijā. Noteikumu projekts pēc būtības nemaina iepriekš noteikto kārtību.

	3.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Pārtikas un veterinārais dienests, Valsts augu aizsardzības dienests un valsts zinātniskais institūts „Pārtikas drošības, dzīvnieku veselības un vides zinātniskais institūts „BIOR””.

	4.
	Cita informācija
	Nav.



	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību, tautsaimniecības attīstību un administratīvo slogu

	1.
	Sabiedrības mērķgrupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē vai varētu ietekmēt
	Uzņēmumi, kas iesaistīti graudaugu, augļu un dārzeņu ražošanā, un to kontrolē iesaistītās institūcijas – Pārtikas un veterinārais dienests, Valsts augu aizsardzības dienests un valsts zinātniskais institūts „Pārtikas drošības, dzīvnieku veselības un vides zinātniskais institūts „BIOR””.

	2.
	Tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecību un administratīvo slogu
	Paraugu noņemšana un izmeklēšana notiek par finanšu līdzekļiem, kas kārtējā gadā piešķirti no valsts budžeta uzraudzības un kontroles programmu īstenošanai.
Uzņēmēji sedz izmaksas par paralēlā laboratorijas parauga izmeklēšanu (paralēlais paraugs tiek izmeklēts pēc uzņēmēja pieprasījuma), arī gadījumos, ja tiek konstatēta neatbilstība normatīvo aktu prasībām. Konkrētas izmaksas ir atkarīgas no tās laboratorijas izmaksām, kurā paralēlais paraugs tiks izmeklēts, kā arī no pārbaudāmā pesticīda veida.
Noteikumu projekta tiesiskais regulējums sabiedrības grupām un institūcijām nemaina ne tiesības un pienākumus, ne arī veicamās darbības.

	3.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Cita informācija
	Nav.



Anotācijas III un IV sadaļa – projekts šīs jomas neskar.

	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Komisijas 2002.gada 11.jūlija Direktīva 2002/63/EK, ar ko nosaka Kopienas paraugu ņemšanas metodes pesticīdu atlieku oficiālajai kontrolei augu un dzīvnieku izcelsmes produktos un uz to virsmas un ar ko atceļ Direktīvu 79/700/EEK (turpmāk – Direktīva 2002/63/EK); 
Eiropas Parlamenta un Padomes 2005.gada 23.februāra Regula (EK) Nr.396/2005, ar ko paredz maksimāli pieļaujamos pesticīdu atlieku līmeņus augu un dzīvnieku izcelsmes pārtikā un barībā un ar ko groza Padomes Direktīvu 91/414/EEK (turpmāk – Regula Nr.396/2005);
Eiropas Parlamenta un Padomes 2004.gada 29.aprīļa Regula (EK) Nr.882/2004 par oficiālo kontroli (turpmāk – Regula Nr.882/2004).

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Cita informācija
	Nav.

	1.tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Direktīva 2002/63/EK
Regula Nr.396/2005
Regula Nr.882/2004

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji,  sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Direktīvas 2002/63/EK 1.pants
Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 1.punkts
	1.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 3.punkta sadaļa „Analizējamā daļa”
	2.1.apakšpunkts


	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 3.punkta sadaļa „Analītiskais paraugs”
	2.2. apakšpunkts


	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 3.punkta sadaļa „Kopējais paraugs/apvienotais paraugs”
	2.3. apakšpunkts


	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 3.punkta sadaļa „Laboratorijas paraugs”
	2.4. apakšpunkts


	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 3.punkta sadaļa „Paraugs”
	2.5. apakšpunkts


	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 3.punkta sadaļa „Parauga lielums”
	2.6. apakšpunkts


	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 3.punkta sadaļa „Parauga ņemšana”
	2.7. apakšpunkts


	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 3.punkta sadaļa „Parauga ņēmējs”
	2.8.apakšpunkts


	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 3.punkta sadaļas „Parauga ņemšanas ierīce” „i” apakšpunkts
	2.9.1. apakšpunkts


	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 3.punkta sadaļas „Parauga ņemšanas ierīce” „ii” apakšpunkts
	2.9.2. apakšpunkts


	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 3.punkta sadaļa „Partija”

	2.10. apakšpunkts

	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 3.punkta sadaļa „Primārais paraugs/elementārparaugs”
	2.11.apakšpunkts


	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 3.punkta sadaļa „Mērvienība”
	2.12.apakšpunkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Regulas (EK) Nr.396/2005 II un III pielikums
	3.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Regulas (EK) Nr.396/2005 II un III pielikums
	4.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Regulas (EK) Nr.396/2005 31.panta 1.punkts
	5.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 3.punkta sadaļas „Parauga ņēmējs” piezīme
	6.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 3.punkta sadaļas „Partija” piezīmes „c” apakšpunkts
	7.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 3.punkta sadaļas „Partija” piezīmes „d” apakšpunkts
	8.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 3.punkta sadaļas „Partija” piezīmes „a” apakšpunkts
	9.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 3.punkta sadaļas „Mērvienība” piezīmes „a” apakšpunkts
	10.1. un 10.2. apakšpunkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 3.punkta sadaļas „Mērvienība” piezīmes „b” apakšpunkts
	10.3.apakšpunkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 3.punkta sadaļas „Mērvienība” piezīmes „c” apakšpunkts
	10.4.apakšpunkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 3.punkta sadaļas „Mērvienība” piezīmes „d” apakšpunkts
	10.5.apakšpunkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 3.punkta sadaļas „Mērvienība” piezīmes „e” apakšpunkts
	10.6.apakšpunkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 4.2.apakšpunkta otrais un trešais teikums
	11.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 3.punkta sadaļa „Primārais paraugs/elementārparaugs” piezīmes „c” apakšpunkts
	12.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 4.2.apakšpunkta pirmais teikums
	13.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 3.tabula
	14.1.apakšpunkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 4.tabula
	14.2.apakšpunkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 5.tabula
	14.3.apakšpunkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 3.punkta sadaļa „Laboratorijas paraugs” piezīmes „b” apakšpunkts
Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 3.punkta sadaļa „Primārais paraugs/elementārparaugs” piezīmes „f” apakšpunkts
	15.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 4.4.apakšpunkta pirmais teikums
	16.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 4.4.apakšpunkta otrais teikums
	17.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 4.4.apakšpunkta trešais teikums
	18.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 4.5.apakšpunkta pirmais teikums
	19.1. un
 19.2.apakšpunkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 4.5.apakšpunkta otrais teikums
	19.3.apakšpunkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 4.5.apakšpunkta trešais teikums
	20.1. un
 20.2.apakšpunkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 4.5.apakšpunkta ceturtais teikums
	20.3.apakšpunkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 4.6.apakšpunkta pirmais un otrais teikums
	21.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 4.6.apakšpunkta ceturtais, piektais un sestais teikums
	22.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 4.7.apakšpunkta pirmais teikums
	23.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 4.7.apakšpunkta otrais un trešais teikums
	24.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 4.8.apakšpunkta pirmais un otrais teikums
	25.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 4.8.apakšpunkta trešais un ceturtais teikums
	26.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 4.8.apakšpunkta piektais teikums
	27.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 4.8.apakšpunkta sestais teikums
	28.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 4.8.apakšpunkta septītais teikums
	29.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 5.punkta pirmais  un otrais teikums
	30.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 5.punkta trešais  teikums
	31.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 5.punkta ceturtais teikums
	32.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 5.punkta sestā  teikuma „i” apakšpunkts
Regulas (EK) Nr.396/2005 II un III pielikums
	.
33.1.apakšpunkts
	ES tiesību akta vienības tiek ieviestas un pārņemtas pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 5.punkta sestā  teikuma „ii” apakšpunkts
Regulas (EK) Nr.396/2005 II un III pielikums 
	33.2.apakšpunkts
	ES tiesību akta vienības tiek ieviestas un pārņemtas pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 5.punkta piektais  teikums 
Regulas (EK) Nr.396/2005 II un III pielikums
	34.punkts
	ES tiesību akta vienības tiek ieviestas un pārņemtas pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Regulas (EK) Nr.882/2004 par oficiālo kontroli 11.panta 5.punkts un 12.panta 2.punkts
	36.punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 1.tabula
	1.pielikums
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 2.tabula
	2.pielikums
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 3.tabula
Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 2.punkts
	3.pielikums
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 4.tabula
Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 2.punkts
	4.pielikums
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 5.tabula
Direktīvas 2002/63/EK pielikuma 2.punkts
	5.pielikums
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā.

	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas. Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Noteikumu projekts nesatur nacionālas tehniskas prasības, kas neizriet no Eiropas Savienības tiesību aktiem, un tas nav paziņojams atbilstoši Ministru kabineta 2010.gada 23.februāra instrukcijā Nr.1 „Kārtība, kādā valsts pārvaldes iestādes sniedz informāciju par tehnisko noteikumu projektiem” noteiktajai paziņošanas procedūrai.

	Cita informācija
	Nav.



Anotācijas V sadaļas 2.tabula – projekts šo jomu neskar.

	VI. Sabiedrības līdzdalība un komunikācijas aktivitātes

	1.
	Plānotās sabiedrības līdzdalības un komunikācijas aktivitātes saistībā ar projektu
	Projekts ievietots Zemkopības ministrijas tīmekļa vietnē publiskai apspriešanai šī gada 26.februārī. 

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	Saņemts Lauksaimnieku organizāciju sadarbības padomes atzinums par to, ka tā atbalsta noteikumu projekta tālāku virzību.

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	Iebildumi un priekšlikumi nav saņemti.

	4.
	Cita informācija
	Nav.

	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Pārtikas un veterinārais dienests, Valsts augu aizsardzības dienests un valsts zinātniskais institūts „Pārtikas drošības, dzīvnieku veselības un vides zinātniskais institūts „BIOR””.

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām un institucionālo struktūru. 
Jaunu institūciju izveide, esošu institūciju likvidācija vai reorganizācija, to ietekme uz institūcijas cilvēkresursiem
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Cita informācija
	Nav.




Zemkopības ministrs						J.Dūklavs
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